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AUGLYSING

um fullgildingu 4 alpj6dasampykkt um félagafrelsi landbunadarverkafolks.

Hinn 27. marz 1956 sampykkti Alpingi bingsalyktun um heimild fyrir rikis-
stjérnina til bess ad fullgilda fyrir Islands hénd sampykkt nr. 11, sem ger8 var a
3. pingi alpjé8a vinnumalastofnunarinnar (I.L.O.) i Genf 25. oktéber 1921.

Fullgildingarskjal fslands var afhent adstoBarforstjéora alpjoSa vinnumala-

stofnunarinnar hinn 21. agust 1956.

Detta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisrdduneytid, 18. september 1956.

Emil Joénsson.

Fylgiskjal.
SAMPYKKT
nr. 11, um félagafrelsi landbinadar-
verkafolks.

Allsherjarping AlpjoSavinnumalastofn-
unarinnar, saman komid til 3. pingsetu
sinnar 1 Genf 25. oktéber 1921 samkvemt
kvadningu stjérnar AlpjoSavinnumala-
skrifstofunnar, hefur akve8i§ a8 gera i
formi alpjéSasampykktar akvednar til-
16gur um félagafrelsi landbtinaSarverka-
folks, sem er undir 4. dagskrarli§ bings-
ins, og bvi gerir ba®d eftirfarandi sam-
bykkt, sem nefna ma Sampykkt um fé-
lagafrelsi landbunadarverkafélks 1921, og
adildarriki AlpjoSavinnumalastofnunar-
innar geta fullgilt i samrsemi vi§ akveedi
stjérnarskrar AlpjéSavinnumalastofnun-
arinnar:

1. gr.
Hvert pad adildarriki AlpjéSavinnu-
malastofnunarinnar, sem fullgildir pessa
sampykkt, skuldbindur sig til bess ad

Henrik Sv. Bjornsson.

CONVENTION

concerning the rights of association and
combination of agricultural workers.

The General Conference of the Inter-

national Labour Organisation,

Having been convened at Geneva by
the Governing Body of the Interna-
tional Labour Office, and having
met in its Third Session on 25 Octo-
ber 1921, and

Having decided upon the adoption of
certain proposals with regard to the
rights of association and combina-
tion of argricultural workers, which
is included in the fourth item of the
agenda of the Session, and

Having determined that these proposals
shall take the form of an interna-
tional Convention,

adopts the following Convention, which
may be cited as the Rights of Association
(Agriculture) Convention, 1921, for rati-
fication by the Members of the Inter-
national Labour Organisation in ac-
cordance with the provisions of the Con-
stitution of the International Labour
Organisation:

Article 1
Each Member of the International
Labour Organisation which ratifies this
Convention undertakes to secure to all
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tryggja beim, sem starfa vi§ landbinad,
sama rétt til félagafrelsis og iSnverka-
menn njota og ad afnema o611 pau laga-
dkvedSi eBa onnur akvaedi, er takmarka
penna rétt ad pvi er var8ar b4, sem vinna
i landbuna®i.

2. gr.
Formlegar fullgildingar a bessari sam-
pbykkt, sem gerSar skulu eftir fyrirmeel-

um stjornarskrar AlpjoSavinnumala-
stofnunarinnar, skulu sendar fram-
kvaemdastjéra  AlpjoéSavinnumalaskrif-

stofunnar til skrasetningar.

3. gr.

1. Sambykkt pessi gengur i gildi, begar
framkveemdastjorinn hefur skrad full-
gildingar tveggja a@ildarrikja Alpjoda-
vinnumalastofnunarinnar.

2. Hun skal ba einungis bindandi fyrir
pau a@ildarriki, sem lati§ hafa Alpjéda-
vinnumalaskrifstofuna skra fullgildingar
sinar.

3. Sidan skal sampykktin ganga i
gildi, a8 pvi er snertir hvert einstakt
abildarriki, um lei§ og fullgilding bess
hefur veri§ skrad hja Alpjédavinnumala-
skrifstofunni.

4. gr.

Dbegar, er fullgildingar tveggja adildar-
rikja  Alpj6Savinnumalastofnunarinnar
hafa veri6 skradar hja Alpjédavinnu-
malaskrifstofunni, skal framkvaemda-
stjori hennar tilkynna ba® 6llum a6ildar-
rikjum Alpjédavinnumalastofnunarinnar.
Einnig skal hann tilkynna beim skran-
ingu peirra fullgildinga, sem O6nnur ad-
ildarriki kunna a8 senda honum sidar.

5. gr.

A3 teknu tilliti til akvaeda 3. greinar
sampykkir hvert adildarriki, sem full-
gildir sampykkt bessa, a8 koma akvaed-
um 1. greinar i framkveaemd eigi siSar en
1. jantar 1924 og a8 gera paer rasstaf-
anir, sem naudsynlegar eru til pess a®
gera Dessi akvaedi raunheef.
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those engaged in agriculture the same 75

rights of association and combination as
to industrial workers, and to repel any
statutory or other provisions restricting
such rights in the case of those engaged
in agriculture.

Article 2

The formal ratifications of this Con-
vention, under the conditions set forth
in the Constitution of the International
Labour Orgenisation, shall be communi-
cated to the Director-General of the
International Labour Office for registra-
tion.

Article 3

1. This Convention shall come into
force at the date on which the ratifica-
tions of two Members of the Interna-
tional Labour Organisation have been
registered by the Director-General.

2. It shall then be binding only upon
those Members whose ratifications have
been registered with the International
Labour Office.

3. Thereafter, the Convention shall
come into force for any Member at the
date on which its ratification has been
registered with the International Labour
Office.

Article 4

As soon as the ratifications of two
Members of the International Labour
Organisation have been registered with
the International Labour Office, the
Director-General of the International
Labour Office shall so notify all the
Members of the International Labour Or-
ganisation. He shall likewise notify them
of the registration of ratifications which
may be communicated subsequently by
other Members of the Organisation.

Article 5

Subject to the provisions of Article 3,
each Member which ratifies this Conven-
tion agrees to bring the provisions of
Article 1 into operation not later than
1 January 1924, and to take such action
as may be necessary to make these pro-
visions effective.

18. sept.
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6. gr.

Hvert pad adildarriki AlpjoSavinnu-
malastofnunarinnar, sem fullgildir pessa
sampykkt, skuldbindur sig til bpess ab
lata hana na til nylendna bess, osjalf-
stedra landsvaeda og gezluverndarsveda
i samreemi vid akvedi 35. gr. stjornar-
skrar AlpjoSavinnumalastofnunarinnar.

7. gr.

Adildarriki, sem hefur fullgilt pessa
sampykkt, getur sagt henni upp ad tiu
arum lidnum fra fyrstu gildistdku henn-
ar. Tilkynningu um uppsoégn skal senda
framkveemdastjéora  Alpjédavinnumala-
skrifstofunnar til skrasetningar. Slik
uppsogn skal ekki ganga i gildi fyrr en
ar er li%id, sian han var skrad hja Al-
pbjodavinnumalaskrifstofunni.

8. gr.

Stjorn AlpjoSavinnumalaskrifstofunn-
ar skal a. m. k. einu sinni 4 hverju tiu
ara timabili gefa allsherjarpinginu
skyrslu um ahrif sampykktar pessarar
og athuga, hvort aeskilegt sé ad taka a
dagskra pingsins endursko8un eda breyt-
ingar a henni.

9. gr.
Franski og enski texti pessarar sam-
bykktar skulu badgir 16ggildir.

Article 6

Each Member of the International
Labour Organisation which raftifies this
Convention engages to apply it to its
colonies, possessions and protectorates in
accordance with the provisions of Article
35 of the Constitution of the International
Labour Organisation.

Article 7

A Member which has ratified this Con-
vention may denounce it after the expira-
tion of ten years from the date on which
the Convention first comes into force by
an act communicated to the Director-
General of the International Labour Office
for registration. Such denunciation shall
not take effect until one year after the
date on which it is registered with the
International Labour Office.

Article 8
At least once in ten years, the Govern-
ing Body of the International Labour
Office shall present to the General Con-
ference a report on the working of this
Convention and shall consider the desir-
ability of placing on the agenda of the
Conference the question of its revision or
modification.
Article 9
The French and English texts of this
Convention shall both be authentic.

AUGLYSING

um ad reglulegt Albingi 1956 skuli koma saman til fundar midvikudaginn
10. eoktéber 1956.

ForseTr Isr.ANDS
gjorir kunnugt:

Eg hef Akvedid samkvaemt tillogu forsetisradherra, ad reglulegt Alpingi
1956 skuli koma saman til fundar midvikudaginn 10. oktéber 1956.

Um leid og ég birti petta, er 6llum, sem setu eiga a4 Alpingi bo8i5 ad koma
nefndan dag til Reykjavikur og verSur ba Alpingi sett a8 lokinni gudspjénustu

i démkirkjunni, er hefst k1. 13.30.

Gjért a Pingvéllum, 1. oktéber 1956.

Asgeir Asgeirsson.
(L. S.)

Hermann Joénasson,



